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Indult Bétsből, Pénteken Július 21-dik napján, 1815-dik esztendőben. 

Frantzia _ Ország. 

Az úgy nevezett Wanderer Bétsi ujság-
Ieveleknek 19-ik Juíiusi darabjában , kö
vetkezendő hasonlítást lehet Márius régi 
Római héros, és Napóleon közt olvasni,' 
melly egész Európában nagy figyelmetessé-
get gerjesztett a.' Tudósok közt. E' kettő 
közt nem annyira az ő elmebéli talentomai 
mint inkább az ő hadi tettei ötlenek a' tu
dós olvasóknak szemeik eleibe — Cajus 
Marius születésére nézve Arpinumi Római 
ember, első ifjúságában nagy hajlandóságot 
mutatott a' hadi dolgokra, melly mindjárt 
eleinte nagy figyelmetességet gerjesztett a' 
vele egy korbéli emberekben, 's kivált
képpen az ő nevelőiben. Mellyre nézve 
mindjárt első ifjúságában a'politika dolgok
nak olvasására és tanulására adta magát, és 
l e g elsőbben is olly hivatalt viselt, meliy
ben az ó' vakmerő indulatját minden okos 
ember által láthatta.. Cecilius Főpolgármes
ter tapasztalván az ő hadi talentomait elei
től fogva igyekezett ó'tet eló'menelelesiteni, 
e s a midőn a' Numidusok királya Jugurtha 
közt bad, támadott volna, őtet a' maga Le
gátusává vagy inkább General - Lajtinantjá-
v a tette, magával Afrikába, vitte, a' hol a' 
r n a g a vitéz tettei, alattvalói eránt való ked
vezősége és minden hadi nyomorúságoknak, 
békességes eltűrése által annyira megnyerte 
a katonáknak maga eránt való szereteteket,, 

hogy készek voltak érette utolsó tsepvére-
ket is feláldozni, 's végtére őtet fővezéreknek 
sőt Consuloknak választották, és a'midőn 
Rómába győzedelmi pompával viszszatérte7 

nek volna, ó'tet közönséges örömmel és meg 
elégedéssel fogadták. Méltó a' megjegy
zésre, hogy mivel alatsony sorsból nagy 
méltóságra lépett, a' nemességet nagyon 
gyüiölte, és minden környülállásokban ki
mutatta! azt, bogy ő sokkal nagyobb barát
ja legyen a' közrendnek, mintsem a' nagy 

. famíliából született embereknek.' Vitéz tet
tei által, a' mint éppen most emiitettem 
nagy hírt és nevet szerzett magának, mel
lyet kiváltképpen való módon a' Cimvrusok, 
Feutonicusok, és egyéb északi német or
szági népek eránt uyilatkoztatottki.. Az 6 
alattvalóinak sokasága, rendkívül' való nagy
sága, 's erőssége, nagy félelmet okozott az 
Olasz Országi lakosokban, elannyira, hogy 
az a' félelem egynéhány száz esztendők 
múlva is terror cjmhricusnak, az az cym-
briai félelemnek neveztetett. Darab ideig 
roszszúl viselték magokat az ellenséggel va
ló háborúságban a' Rómaiak; de minek
utánna ő az ő fővezérekké választatott vol
na , egészlen megbátorodtak, az ellenség 
ellen vitézeket illető merészséggel hartzoltak. 
's többnire mindenkor győzedelmeskedtek; 
ő azon is iparkodott-, hogy a' katonáinak 
ö hozzá, mint fővezérekhez való bizodaln o-
kat szüntelen nevelhesse, melly végre ő az. 



alikori babonás Romaiak eránt külőmkü-
lörnbféle szemfényvesztő e'S jövendölő mes
terségekkel élt vaía. Minekutánna elegendő
képen hozzákészült volna, a' mostani Ar-
les nevezetű város mellett a' Teutonusokkal 
.megütközvén, azokon két nap alatt tökél-
letesen győzedelmeskedett: még is mind
azáltal a' veszedelem egészlen elhárítva nem 
•volt.' : A ' Cimbrusok nagy erővel a' fel
ső Olaszország határán átiottanak , 's kis-
sebb hadiseregeket magok előtt vittek. Má
rius ..'a'-'maga győzedelmes seregeivel oda ér
kezvéna- Cimbrusokat a'•mostani Percellíne-
vü városnak környékén egészlen megverte, 
's ez által az Oiasz Országnak jövendőbeli 
sorsát meghatározta; mert ha ő elvesztette 
volná ezen ütközetet, azon egész félszige
tet kirabolták volna a' barbarus hadisere
gek. Ezen tselekedetére nézve Márius Ró
ma városa harmadik felépítőjének neveze
tett , melly nevezet annál ditsőssége-
sebb volt őreá nézve, mivel azt tsak Romu 
lus és Camillus viselték vala. Ezen hábo
rúságok alatt ötször Consulságot viselt, és 
-.e'ikor különös háládatosságbólhatodikszoris 
annak választatott vala. Es ez voit azon 
egygyetlenégy példája annak, hogy annyi
szor Consulságot viselt, melly külömben 
nem tsak szokásban nem volt, hanem 
törvények által is megtiltatott a' Római
aknál. 

A' Consulatust hntodikszor viselvén, 
Metellust a' maga jóitévőjét számkivetés
be küldötte; Márius, a' ki a' tábori lárma 
közt mind eddig élt vaja , a' békességnek 
tscndességét el nem szenvedte. Azért is ha
dat keresett, "s meg is találta a'szövetsé
gesekkel való háborúba ezen tüzes kívánsá
gának bétellyesittetését. De ez nem egyebet 
hanem az ő szerenfséjének félfordittatására 
szolgáltatot alkalmatosságot.Egyszerre ugyan 
az ellenségein győzedelmeskedett, de azon 
ditsősségtöl , mintha ő ezen veszedelmes 
háborút elvégzetté volna, az'ő vele hadako
zó Vezérek által megfosztattatok. Még ek
kor a' ditsősségkereséséröl le ° 

dott vala; Ásiában Mithridates ellenlia-
dat inditott; de Sjlla által megbuktatta
tok, a' ki szintúgy a' Fővezérségre vágyód
ván, őtet Oiaszágból kikergette. Minden-
felöl üldöztet vén , néhány jó bavátjaival el
ment Afrikába, N e m sokáig villongás Ro
mába támadván, a' maga pártosai általvisz-
szahivattatott. Mintegy 1 0 0 0 katonáival 
viszszaérkezvén , egy egészle.n felkészült 
badi seregtől már várattatok, melynek se
gedelmével minden városokat, utódjára 
itóma városát is elfoglalta ismét Consul-
ságra , úgymint az akkori első Státusméítd-
ságra emeltetett. De ezen nagy méltóságá
ban őtet a' íiómába érkezett kedvetlen tu
dósítások megszomorítottak; mert Sjlla, 
a' ki Mittidatest már meggyőzte vala, sie
tett viszsza hazájába , bogy a' békességnek 
szüntelen való háborgatóját Máriust megza
bolázhassa. Márius ugyan hadi seregeit 
küldötte ellene, de azolta megverettet
tek. Márius enuekutánna azon megrettent-
hetetien vitéz és bölts badi vezér nem volt, 
a' miliyennek magát annakelőtte kimutatta 
vala. Rettegő félelem gyötrötte őtet, s 
éjjeli ijjedések , és azon a' meggyőzhetet
len, mind jobbanjobban elközelgető ellen
ségétől való szorougattatása vetettek véget 
az ő életének. Egy Fél őrültségben és oiiy 
kiáltozások 's tagmozdúlások között, mint
ha ütközetben volna, kiadta a' lelkét. 

(A' többi következik)-

A 1 Képviselők kamarájának ezen fo
lyó holnap l - s ő napján tartatott ülésében 
egy Titoknok következendő írást olvasott
fel : „Előitlő Uram , A ' Napóleon Császár
nak volt Konyvtárgondviselóje kötelessé
gének lenni tartja , az Urat tudósítani ar
ró l , bogy Eő Felsége néhány napókkal a 
lemondása előtt azt a' kívánságot nyda -
koztattaki légyen, ho°-y a' Triaiiomi, B'-111 ' 

D c J ' 1- nem 
egy 2 2 0 0 kötetekből álló Könyvtart, ^ 
külömben Egyiptomnak nagy l e u ' a s a ' 

OJ 0 „ 
viscont U r Görög Iconograpfiájaval 

egyé
nem inon- temben magával a' jövendőbeli magánossá-
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o-ába elvinni szándékozik ( ! ) . Ezen utol
só két munkának kiadattatása egyedül a' 
Császár adakozóságából származott. Igen 
természetes dolog az, bogy ő magának egy 
nyomtatványt abból adatni kíván . ( ! ! ) . . A ' 
mi a' Trianoni könyvtárt illeti, ez tsak egy 
kis része azoknak a' könyveknek, mellyek 
az ő parantsolatjábói a' Császári palotában 
rakattattak vala. A ' még hátramaradandó 
könyveknek száma 60,0.00 kötetre me
gyén." 

„Szerentsém vagyon, megkérni az Urat, 
hogy nékem a' szükséges meghatalmazáso
kat adasson ahoz, hogy a' fellyebb emii
tett dolgokat eíküldhessero. Buzgó tiszte-
lettelmaradok. Kólt Parisban, Jul. 1-ső-
napján 18 iá-" 

Barbier. 
Ezt az írást azon Commissióhoz utasí

totta a' Kamara, a' melly arra kinevezte
tett vaía, hogy Napóleonnak, és az ő famíliá
jának sorsáról jelentést tegyen a' Kama
rának. 

A' következett napon tartott ülésében 
ezen Képviselők Kamarájának, Pollinké ur 
azon kommissíónak nevében e'képpen szól
lott: „Uraim! Az a' komrnissió,' mellyre 
az Urak azt bízták, hogy egy projectumot 
tegyen, melíy szerint Napóleon 's az ő fa
míliájának sorsát lehessen bátorságba hely-
heztetnl, és a' melly kom missióhoz az Urak. 
azt a'kívánást is utasították, mellyet Na--
poleonnak volt bibliothecariusa kinyilatkoz
tatott vala igen rövid idő alatt azon állapot
ba helyhezteti ma^át, ho°y az Uraknak 
módokat eleikbe terjeszthesse, a' mellye-
ken Napóleon Császárnak a' háládatosságaak 
azt az igasságos adóját lefizethessék, mel
lyel Pranczia Ország az ő nagy lekű maga-
feláldoxtatása eránt taztozik. De a' Császár 
a z ő megvonúlása belíyére való elutazása- • 
kor nem vitt magával semmit egyebet a" Nem-
tétnek a hozzá való hajlandóságánál, melly 
Nemzetnék oily sokáig szerentséje vala, 
o t e t a' maga uralkodójának szemlélni5 ő 

jnsárói lemondott, melly nékie kezé

ben vala, hogy t. i. a' maga sorsát Fram-
czia Ország sorsával öszszekaptsolhatta vol
na , és az elválásakor egyedül Pranczia or
szág sorsával foglalatoskodott; most ő azt 
kivánnya, hogy a' magános életének szem-
pillautatjaitfoglalatoskodásban tölthesse el,, 
a' melly őtet ollyan dolgokra fogná emlé
keztetni, a', mellyektöi Pranczia Ország 
sem lehet idegen. 

„Napóleon bibliothekáriusa az ő nevé
ben 's az ő-parancsolatjára" azt kivánnya, 
hogy néki a' 2ri«»o»ii'palotában lévő köny-
tár, nem külömben az Egyiptom nagy le
írásának egy nyomtatványa, valamint a' 
Visconti Or Görög Iconographiája is álial-

.engedtessen. 0 azt előadja, hogy ezen két. 
utolsó munkának nyomtattatását a'Császár' 
adakozóságának köszönhetjük , és hogy a' 
Trianoni könyvtár tsak egy igen tsakély ré
sze azoknak a' könyveknek, a' mellyek 
Napóleon parantsoiatjára a' Császári p a l o 
tákban kiállíttattak vala, és hogy ezeknek 
Száma ÓOOOO darabnál is többre megyén." 

„A' komrnissió, melly a' Napóleontól. 
kinyilatkoztatott; és a' bibliothecárir.s í r á 
sában beadóit kívánságot közakarattal hely
benhagyta, azon vélekedésben vagyon,,, 
hogy ezen kívánságot, melíyet ó va íamtJ iy . 
visgálás alá vetni szükségtelennek iteit,. 
minden ellenvetés nélkül bekell bétellye-
siteni-

„Az is méltónak tartatott lenni a' meg
jegyzésre, hogy Egyiptomnak nagy leirása bá
rom kötetekből á l l j o n , és a' negyedik ez
után fog ki adattatni." 

„A. komrnissió azt illeti, hogy a'Fran
tzia'.Nemzet igasságszeretősége, és méltósá
ga kivánnya , hogy a' Császárnak ezenutol-
só kötet is, melly az egész munkának tö-
kélletes voltához, szükséges általengedtes
sen (!• ')• Mellyre nézve a'Komrnissió ma
gát kötelesnek lenni tartja, következendő 
resolutioualis projektumot a' Kamara elei
be terjeszteni: 

l-Tzikkely. A ' Kormányozó komrnis
sió fogja Bonaparte Napóleonnak azon mint-

X ** 



3^0 aasataam-

. egv 2200 kötetekből álló K ö n y v t á r á t a * 
melly a' Trianoni várban találtatik, nem 
küiömben egy nyomtatványt az Egyiptom 
leírásáról kiadatott könyvből , e's Visconti 
Görög, Iconographiájábdl , haladék nélkül 
által engedni. 

2. A' Kormányozó kommissio fogja Bo
naparte Napóleonnak az utolsó kötetet az 
Egyiptomi leírásból, mihelyt az kiadatta-
tik, megküldeni-" 

„E 1 jelenvaló resolutio a' Pairek ka
marájával, és a' kormányszék kommissió-
jával közöltessék." 

Ezek fitánn-azon fontos resofutión ta-
nátskoztak, melly is közakarattal elfogad
tatott. . 

E' folyó holnap 6-dikán költ Brüsseli 
tudósítások szeréut, Eő Fels. Frantzia Ki
rály ugyan ezen holnap 3-ikának estvéjéii 
11 órakor Róyebál, Senlisbe ment vala." A' 
maga Chatcau- Cainhresisbólí(Iiel™ytomhó\) 
elmenetele előtt következendő hirdetményt 
tétetett Eő Felsége közöuségessé : 

,,Lajos, Isten kegyelméből 's a' t. 
Azon időpontjától fogva, hogy a' leggono
szabb próbatétel, a' -legmegfoghatatlanubb 
elárülás által segittetvén, az Országunk ha
ladék nélkül való elhagyására bennünket 
kénszeritett, azoa veszedelmekről mindun
talan gondolkodtunk, a' mellyek titeket 
fenyegettek , ha ti azon kegyetlen 's tör
vénytelen uralkodó igáját magatokról leráz
ni nem igyekeznétek. iVli sem a' mi, sem 
a' mi famíliánkét nem akarjuk öszve egye-
liteni azokkal az eszközökkel, a' mellyek-
kel az Isteni gondviselés az árulásnak meg
büntetésében élt vala. De most, minek
utánna a' mi szövetségeseinknek hatalmas 
erőlködéseik a' tyrannus szolgáit elszél-
lesztették volna, térünk nagy sietséggel a' 
mi Státusainkba viszsza, hogy ott azonCon-
stitutziói, mellyet mi Frantzia Országunk 
adtunk vala, ismét helyreállíthassuk , min
den eszközök által, mellyek tsak a' mi ha
talmunkban állanak, hogy a' fellázzadás-

nak, és arra szükségesképpen következett 
háborúnak súlyait meggyógyítsuk, hogy a ' 
mi hűséges jobbágyainkat megjutalmazhas-
s u k , a ' gonoszokat a' fennálló törvények 
szerint megbüntethessük, végtére hogy a' 
mi Királyi székünk körül azon számtalan 
Francziákat öszvegyüjthessük, a' kiknek 
hivsége, bátorsága , 's készsége annyi '$ 
olly édes vigasztalást öntött vala." Költ 
Chatcau - Cambrcsisbcn, Jun. 25-ik napján, 
18 15-ben,.a' mi Országosunknak huszon
egyedik esztendejében. Lajos. A' Király 
paramsolatjára: Féltre I lerczeg, Minister 
's hadi Státusútoknak; 

.Marsiiiai tudósítások szerint, minek
előtte ezen városban a' fejér zászló felszu-
rattatott és 18-ik Lajos királynak kikiálta
tott volna, ott igen véres verekedések tör
téntek a' hűséges polgárok, és Bonaparte 
katonái között, de ezek meggyőzettettek, 
's utólljára kenteiének voltak magokat az 
erősségekbe vonni. A ' holtaknak száma 
155-re tétettetik, ezek nagyobb részéut 
mamelukok és NIarsiliaban mint őrző se
regek voltak. . 

A ' Bcrnái 30-ik Júniusi és 1-so júliu
si tudósítások a' Párisi újságok utánn eze
ket írják : A ' Kormányozó biztosságnak 
előülője, Fouché azt jelentette a' két ka
marának, hoív az ellenség a7 főváros kör-
nyékein mutogatja magát, és bogy az észa
ki armadának minden korpusai parantsola
tot vettek, hogy magokat Paris körül hely-
heztessék. Ez a' nyilatkoztatás nagy félel
met okozott. Mel lyre nézve a1 Seinci 0e-
partament^ Prefektusa egy 29-ik Jun'1"1 

hirdetményében azt mondja, hogy a z 1 ' 
gen hadi seregek a' fővárostól nem mer
sze álljanak , 's nem sokára annak kofa^ 
alatt fognak megjelenni, és biztatja a 1 
risiakat, hogy meg; ne ijjedjenek, hanem 
tsendességben 's égygyességben mara j 
nak meg. 

A' képviselők kamarájának egyik 
ja azt projectálta egy emlékeztető » ' a S í n . a

z ' 
hogy 18 -ik Lajos Király hivattasson vi* 
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s z a ; erre a' kamarában nagy zenebona e's 
heves vete'Ikede's támadott váia, de á?melíy-
riek mégis tsak a' volt a' vége, bogy ezen 
projektumnak Íróját azért semmi veszede
lembe ejteni nem lehet, mivelhogy min
den képviselőnek szava szabad; söt szent
nek is tartatik*. 

A' 18 - ik Júniusi tsatának elvesztése 
utánn Bonaparte 40 óráig se nem evett, se 
nem szollott semmit. Egyszer a' Laon fe
lé való úton Meu- Jeute mellett megálla
podott; innét ment Rérry-au-Bacba ; innen 
az Aisne vize mentében menvén Beaurieux-
ban két óráig maradott. A' trónusról való 
lemondása -utánn 25-ikben utazott Parisból 
Malmaisonba, 's ott Ottó Urnák víszszajö-
vetelét béakarta várni , a' ki 24-iknek éj-
tzakájáu mint meghatalmazott alkudozó kö
vet, Londonba küldetett vala; az utozá-
sának czélja a' volt, hogy az Angliai kor
mányszéktől, Bonaparte 's az ő famíliájá
nak számára menedékhelyet kinyerjen, 
azonban pedig Ilavre nevezetű kikötőhely
ben az eli'itozáshoz szükséges készületek 
tételtenek vala. Bonaparte Lucián pedig , 
a' miut mondják ismét Rámába viszsza fog 
menni _ A ' Párisi Meniteur már azolta 
azt jelentette , hogy Bonaparte valóban a' 
Havrei kikötőhelyből elutazott, és a' Brüs-
scli ujságlevelek is bizonyítják , hogy e' f. 
holnap 3-ikán Plymouthi (Anglia Ország
ban) kikötőhelybe megérkezett légyen. w 

A' Fsatamezakról. 
Tegnap azt a1 bizonyos tudósítást vet

tük , hogy Frantzia,. Király Éő Felsége e' f. h. 
8-áuak délutánni 3 órakor a'népnek kimond
hatatlan örvendezése alatt a' maga Parisba 
való bemenetelét tartotta, és Tuileria palo
tába beszállott légyen. A' nemzeti testőr
zők felszúrták-a' fejér kokárdát. Az- egész 
paris városa a' legpompásabb módon kivi-
lágosittatott. Fouché , a' mint mondják, 
* olitziaministernek neveztetettki. 

" X / W wfi. f-^f r*-%̂ < 

F - M . Hertzeg Schwartzenberg a' ma
ga fő hadiszálíásával e' f. h. l l - ik-napján 

Dienvillebe (Bricnne és Vandöuvrcs között) 
megérkezett vala, és 15-ikén Fontaincblau-
ban lenni szándékozóit. Ferdinánd Eő ki
rályi Fő herczegségének főhadiszállása 11-
ikén volt Briennébcn. F. M . IIg. Wrede 
Sens felé vette volt az útját. Az e'f. h. 
3-ikán végbement, megegyezés következé
sében magát a' Loire háta megé vonó fran
tzia armadától való általszökés irtóztató. 

A' Párisi e' f. h. 7-ikén költ ujságle
velek szerint, Bonaparte ugyan ezen hol-
nap 2-ikán Niort városán Rochefort felé 
keresztül utozott. Hanem ugyan azon új
ságlevelek azt is beszéllik, hogy már egy
néhány napoktól fogva Angliai fregattok 
La Rochellc körül ő reá leselkednek. 
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A' Baseli 9-ik Jul. tudósítások szerén 
Talleyrand Ur első ministérségre , Duc 
de Richclieú hadi ministerségre , Báró 
Louis a' külső dolgokra ügyelő minister
ségre, és de la Rochefaucauld Herczeg Ju-
sticzministerségre 18-ik Lajos királytól 
emeltettek. 

A' Képviselők kamarájának e' f. h. 2-
difcán tartatott ülésében, egy a' Pruszszu-
sokkal Versailles és Paris között történt 
-meirütközésésről szólló bulletin olvastatott 

o 
fel , ^melly szerént Verrieres mellett egy 
erős Pruszsziai tsapat minden pontjaiban 
megverettetett, és a1 Versaillesi úton sok 
hoitakatés sebbeesteket hagyott maga után. 
Az is foglaltatik benne, hogy Versailles 
mellett kétPrussziai tluszárregementek sem
mivé tétettek és sok fogságra esteken kí
vül 100O lovat kaptak légyen a'Fraucziák. 

A' felső Rhenusi szövetséges armadák
nak Főhadivezérek F. M . Hg. Schwartzen-
,berg a' maga Saarburgban lévő főhadiszál
lásáról e' f. holnap 3-ik napján követke
zendő napiparantsolatot'hirdettetettki: „A" 
midőn mi Frantzia földre léptünk egy kö
zönséges hirdetmény által adtuk tudtára a' 
frantzia népnek, hogy a'"szöv<tséges hadi 



seregek a' tsendes polgárokat oltalmazni, 
e ' s egyedül a' Bonaparte katonái ellen vi
askodni fognak; hogy ők minden tartomá
nyokkal, a' mellyek ő ellene magokat ki
nyilatkoztatják, barátságosan bánni , e's az 
ő pártosain kivül senkit ellenségöknek nem 
fognak tartani." 

„Az ő bűnös próbatételét az Egek meg
szégyenítették. A' Bonaparte Fr. Országba 
való viszszajövetele , annak 60,000 fiai 
elvesztésében állott, a'kik miiinyájan megér-
demlettek volna , hogy egy igasságosabb 
ügyért való viaskodásban elessenek. Egy
etlenegy napon a' maga armadájának egész 
lelkét elvesztette; hogy a' maga telhetet
len ditsősség keresésének áldozzon, a' Stá-
tusgazdágságának még' bátra levő részét el-
pazerolta. 0 az, a' ki Fr. Orsgjtgra ezen 
szereutsétlenséget, és az idegen hadi sere
geknek itt lettekkel öszvekaptsolt terheket 
hozta. Azáltal , hogy azon főidet , a'mel-
iyet" ő emberi álelozatokkal bélepetett, ide 
hagyni akár, igyekszik az Európa 's Fran
tzia Országnak igasságos boszszúállásától 
megmenekedni." 

„Ezen háború , a' mellyet ő felinger-
lett vala, megfogja találni a' maga czélját. 
IVii azt várjuk birodai,masau , bogy a' szöve
tséges armadáktól, elfoglaltatott departemen-
teknek lak osai a"* kik tsendességiiek és rend
nek megtartása és az armadák tartatásokra 
elkerülhetetlenül szükséges adózásoknak 
pontos általadatások által ezen, rövid ideig 
ő reájok szállott terheket megkönnyebbíte
ni igyekezni fognak. Azonban szükséges
nek tartván, az illy rendtartáshoz megkí
vántató intézeteket megtenni, hogy t. i. a' 
tsendes polgárok meg 4)ltalmaztathassanak, 
az armadának kiszolgáltatása bátorságba 
helyheztettessen, és az igasságos bünteté
sek által minden gonosz tselekedetek , a' 

melíyekbe a' vak pártosság, avagy a ' p r e \ . 
dálásnak reménysége uérnelly személyeket 
ejthetne, megakadalyoztattassanak, paran
csoljuk, a' mint következik: — 

l ) Az ármáda korpusainak fővezérjeí 
és a'Generálisok fogják a'legszorossabb ka
tona fenyite'ket az ő embereik között fenn
tartani. INlind az, valami a' katonai rendelé
sek ellen való lészen, a' törvények szerint, ke
ményen büntettessék meg. 2) A' requirá-
lások minden rendtartás mellett törtennye-
nek meg. A ' kommissáriusok 's a' t, min
denféle szállításokról nyugtató levelet ad
janak a' községekuek. 3-or Ezen nyugta
tó levelek aláírattassanak mindenkor. Mél
tó dolog lévén, hogy azok a'tsendes lako
sok, a' kik az egész Fr. Országnak kózőn-
séges dolgát 's annak terheit nagyobb ré
szint, mint sem mások viselik, azon lesz
nek a' szövetséges Fejedelmek , hogy a' Fr. 
országi magában igasságos kormányszéktől 
azt ki nyerhessék, bogy a' békességnek 
helyreállittatása utánn azon terheket meg
ismerje, és az egész Országra eioszsza an
nak igasságos megfontolása utánn, 4)' 
közönséges rendtartásnak ellenségei ellen 
való kemény intézetek is nem külömben 
szükségesek lé'vén, parantsoijuk, hogy a 

szabados korpusokhoz tartozó minden sze
mélyek a' fegyvereiket letegyék. Ezen 
fegyverek a' minden kantonokban ahoz ki-
neveztetendő személyeknek általadattatni 
fognak. 5) A' valósoknak lakosai tartoznak 
három nap alatt lakhelyeikbe viszsza jön
ni , a' Prefektusok 's a' t. fogják az eltávo
zottaknak neveiket annak igaz okaival égy
gyütt. feljegyzeni. A ' városokra ejtet had' 
adók beszedésében leginkább azok szenved-, 
ni fognak , a' kik méltó ok nélkül a' va
rosból eltávoztak vala. Folytatását lasd « 
Toldalékban. 

Jul. 18-dik napján adtak 100 Forint Húszas pénzért 327 forintot Váltátzédu-

Iában. Egy Csász. aranyért 14 forintot 51 krt. 


